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• El fibló i el verí de l’abella és la defensa 
de la unitat funcional que és l’arna

• Altament eficaços per a aquesta funció. 

• la punta d'aquest fibló compta amb dos 
estructures paral·leles dinàmiques

• La seva estructura nerviosa segueix 
bombejant verí fora del cos de l’abella

• Glàndules amb feromona d’alarma 
(isopentil) augmentant l’ agressivitat de 
la colònia 
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Apis mellifera scutellata

ABELLA AFRICANA
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Deixar l’apicultura si es possible

Augmentar mesures de protecció personal

Saber què fer en cas de picada 

No apiterapia

Vacunació (immunoteràpia).
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1. Treure el tap  protector a la part superior

2.   Recolzar el dispositiu cara anterolateral cuixa

3. Pressionar fort, fins sentir un click, aguantar 10 seg. la pressió

4. Massatge 10 segons amb la mà

Anar SEMPRE a Urgències, encara  hagi millora.

Si no hi ha resposta, repetir la dosi en 5-15 minuts.
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Molta precaució en cas de cardiopatia, hipertiroïdisme, diabetis, hipertensió arterial o embaràs. 

Mareig, Dolor abdominal
Micció involuntària,
Dispnea, sibilàncies, taquicàrdia, pols dèbil, 
Enrogiment generalitzat 
Sibilàncies  respiratòries
Edema, urticària (cap, mans i peus, genitals)
Sensació de cos estrany, dificultat per empassar, 
Vòmits Diarrea, 
Síncope

Només a persones amb antecedents o risc conegut d'anafilaxia

QUAN FER-HO SERVIR?

Autoinjector dissenyat per us no professional

En cas de PICADA atenció als símptomes
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Si fins 2 mesos d’inici vacuna i arribar a la dosi de manteniment

Apicultors amb  reacció al·lèrgica sistèmica moderada-greu
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Fase de inici: dosi creixent fins100-200 mcg durant 2 mesos 

Fase de manteniment: 200 mcg / 4-6 setmanes durant 5 anys

Avaluació
Clínica/analítica�ª

Negativitat IgE

�W�q�F�Q�L�F�D���G�H���S�U�L�F�N �L���O�D���L�Q�W�U�D�G�H�U�P�R�U�H�D�F�F�L�y

ANALÍTICA
�������‘�”�‹�‰�‡�•���ƒ�Ž�	�Ž�°�”�‰�‹�…���‘���–�Ö�š�‹�…�ä��(IgE)e
Reacció creuada altres himenòpters 

protecció clínica
95%

Autoinducció picades
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Control 
Immunòleg
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Consulta a l’Al·lergòleg SEMPRE

Prudència pel risc de picada múltiple.

Màxima protecció

No anar sol i portar mòbil

Adrenalina a la ma sempre

Major risc de reacció amb picades de la nova temporada

La vacuna permet, en el 95% dels casos, ser apicultor amb 
seguretat
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- Comportament del Foc.

•Triangle del foc.

�(�Q�V���F�D�O�������F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�V��
�&�R�P�E�X�U�H�Q�W�����T�X�H���H�Q���H�O���Q�R�V�W�U�H���F�D�V���p�V���H�O���D�L�U�H������
�&�R�P�E�X�V�W�L�E�O�H �G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H��
�)�R�Q�W���G�H���F�D�O�R�U�����J�X�V�S�L�U�D����



•Extinció.
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- Comportament del Foc.
•Tempesta perfecta: 30-30-30
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Prevenció.
•Apiaris i accessos nets, les flames poden tenir 2 i 3 vegades l’altura del 
combustible. 



Prevenció.
•Apiaris i accessos nets, les flames poden tenir 2 i 3 vegades l’altura del combustible. 



Prevenció.
•Seguretat amb el fumador, zona d’encesa. 

•Reixa anti-guspires
•Zona de treball,  zona encesa i recarga

•Zones de seguretat, al apiari i durant el camí.
•Zona negra
•Zones lliures de combustible,  de 4 a 5 vegades al combustible.

•Saber on ets, 
•On hi ha cobertura, com arribar-hi
•Sol·licitud d’autorització per a realització de treballs apícoles.

•Coordenades UTM, coordenades  X – Y 



Prevenció.



Prevenció.



rotegir-vos. visar. ocorre.

•Ser conscient de que podem fer, abast sobre el que podem apagar.

•Avisar el mes aviat possible.

•Socorre, o actuar (el mes important sou Vosaltres).





Accident 
amb abelles transhumants
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Recomanacions:
•Portar el EPI ficat, No conduir amb la caputxa ficada, en cas 

d’accident sol caldrà ficar-nos-la.

•Si porteu farmaciola, que estigui a la vista, i enganxada, 

en cas de bolcada no es perdi . 

•Portar EPIs de sobres, per els actuants en el cas d’accident.



Planificació de la ruta. 

•Saber per quina carretera estàs i per sobre de quin 

PK estàs.
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